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Specification

Model
Case Type
Side Panel
Net Weight

Dimension
(D*W*H)

Cooling System

Drive Bays
- Accessible
- Hidden

Material

Color

Expansion Slots

VL80OM1W2N
Middle Tower
Transparent Window
4.8kg/10.61b

473.0x 190.0 x 445.6 mm
(18.6 x7.5x 17.5inch)

Front (Intake) :

120 x 120 x 25 mm (optional)

Rear (Exhaust) :

120 x 120 x 25 mm Blue LED fan, 1000rpm, 16dBA
Top (Exhaust) :

120 x 120 x 25 mm (optional)

Bottom (Intake) :

120 x 120 x 25 mm (optional)

3x5.25",1x3.5"
4x3.5",1x2.5"

SECC
Exterior & Interior: Black

7

Motherboards Micro ATX, Standard ATX
USB3.0x 1,USB2.0x 1, MIC & Speaker
1/0 Ports (support AC’97 & HD Audio)
PSU Standard ATX PSlI (optional)
Accessory
Figure Parts Name Q'ty Used for
O ™G 6432 stand-off 2 Motherboard
@ {_ 6#32 screw 20 HDD, Motherboard
@ qh M3*5 screw 9 oDD
& &= spacer support 1 M/B
@ 'EE, buzzer 1 Alarm
[l 6#32 hexagon 1 PCI, Power Supply
@ |m M3*4 screw 4 2.5"HDD




Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation

<160 mm

P <263 mm —

Warning!!
- Height limit for the CPU heatsink:
The height limit for the CPU heatsink is 160 mm (6.3 inches).
- Length limit for the VGA (graphics card):
The length limit for the VGA (graphics card) is 263 mm (10.4 inches).
- If you're installing a top-front fan on the case, please do not install the first 5.25” bay device.

Warnung!!
- Héhenbeschrankung fir CPU-Kuhler:
Die Hoéhenbeschrankung fiir den CPU-Kiihler liegt bei 160 mm (6,3 Zoll).
- Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte):
Die Langenbeschréankung fiir die VGA (Grafikkarte) betrédgt 263 mm (10,4 Zoll).
- Wenn Sie vorne oben im Geh&use ein Geblase anbringen, installieren Sie bitte nichts in den ersten 5,25 Zoll Schacht

Avertissement !

- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur :
La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur est de 160 mm (6,3 pouces).

- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) :
La longueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 263 mm (10,4 pouces).

- Sivous installez un ventilateur dans la partie supérieure avant du boitier, veuillez ne pas installer de périphérique
dans la premiére baie de 5,25 pouces.

Precaucion
- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU:
El limite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 160 mm (6,3 pulgadas).
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA):
El limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 263 mm (10,4 pulgadas).
- Siva ainstalar un ventilador frontal superior en la carcasa, no instale el primer dispositivo de puerto de 5,25".

Attenzione!
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU:
Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU € 160 mm (6,3"").
- Limite di lunghezza per la VGA (schede grafiche):
Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) € 263 mm (10,4”).
- In caso diinstallazione di una ventola anteriore superiore sul case, non installare primo dispositivo vano da 5,25".

Atengéol!!

- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 160 mm (6,3 polegadas).

- Limite de comprimento para VGA (placa grafica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) ¢ 263 mm (10,4 polegadas).

- Se estiver ainstalar uma ventoinha na parte frontal superior da caixa, nao instale o dispositivo da
primeira baia de 5,25".

Mpogidomoinan!!
- Opio Uyoug yia Tov atmodékTn BeppdTnTag TG CPU:
To dpio Uyoug yia Tov ammodékTn BeppotnTag Tng CPU gival 160 mm (6,3 ivioeg).
- Opio pAakoug yia TNV VGA (KapTa ypag@IKwy):
To dpio pfikoug yia Tn VGA (kdpTa ypagikwy) givar 263 mm (10,4 ivioeg).
- Av TOTTOBETEITE AVW EPTTPOTOIO AveEPITTAPA aTN BRKN, UNV TOTTOBETACETE CUOKEUT OTNV TTPpWTN 80N 5,25”.

BE

-CPUBRBNEERS:

CPUB AR & B R &/ R160mm(6.3% M),
-VGA@ERF)NRER:

VGA(FE R F)M R E R H B263mm(10.42 M),

S NBEMELENARR  BOREE M5 25 B E,

BE!!

- CPUBUAER M B BERR I
CPUBARRM B B MR HIH160mm (6.3% Y ) .

-VGA (EF ) WKERH :

VGA (&F ) WKERHN263mm (104K ) .
-MRFENFELENARE , BOREE —AH6.25'%E.

B

-CPUE—R> VI DOBEE HIR:

CPUE—RI VI DEEHIRIE160mmMTT,

SVGA(TZ74YVARN—R) DR FIR:

VGA(TZ74YUAN—K) DREHRE263mMTT,
ST—ALKRYTTOYRTITUERYNTRBE, BUO525RAFNA RZRYFEFBRVTIEE W,

BrumaHue!

- OrpaHunyeHue no BeicoTe Ans pagunatopa LM.
OrpaHuyeHue no BbicoTe ANnst paguatopa LM coctaBnsiet 160 mm (6,3 Atoiima).

- OrpaHunueHnue no anuHe ans nnatel VGA (rpaduyeckas nnarta).
OrpaHuyeHnue no anuHe ansa nnatel VGA (rpaduyeckas nnata) coctasnsiet 263 mm (10,4 aroiima).

- I'Ipvl yCTaHOBKEe BEPXHEro BeHTunaTopa B I'Iepe[:lHeﬁ 4YacTu kopnyca He yCTaHaBﬂl’lBaﬁTe yCTpOﬁCTEO Bne
pBbIi 0TCek Ans 5,25-A101MOBbIX YCTPOWCTB.

Uyan!!
- CPU isi alicisi igin yukseklik siniri:
CPU isi alicisi igin ylikseklik sinirt 160 mm’dir (6,3 ing).
- VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
VGA (grafik kartr) icin uzunluk sinirt 263 mm’dir (10,4 ing).
- Kasaya tst 6n fani takiyorsaniz, litfen ilk 5,25” bélmesine aygit takmayin.

Afiaull

- dasrfanugedmsudagdenua CPU:

im:hn"rﬂquamwi"uam‘hr{mau CPU @2 160 uu. (6.3 lfh)

- daF1AANB1IEINTY VGA (13 ALAAINA):

dadrinaue1diisy VGA (m%ﬂuﬁmwa) A2 263 uu.(10.4 1f1)

- 1AUAIAIA AT IWAANT IULUA UM ITasAT NTaEAndvalnaniauin 5.25” avlugaslasWaausn



English /
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil

Francais /
Enlevez les vis a l'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
cajay abra el panel lateral

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral

EAnvika/
A@aipéaTe TIG BidEG aTTO TO oW PEPOG TOU
TTAQITiOU, KAl QVOIgTE TOV TTAEUPIKO TTIVAKA

Side Panel Disassembly

S/
BERERELTRK , BAETH

e/
HEBRNRELRL , BB

BAZE/
S —BEEmORUEMYAL, ¥4 RNX
LZEBERT

Pycckuin /
OTKpYTWUTE BUHTbI Ha 3aJHeil CTeHke Kopryca
1 OTKpoWiTe 6GOKOBYIO NaHenb

Turkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin

a1 lne /
aandngia T unAV AL AR DS
uaddauneniuaig

PSU Installation

English /
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacion en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentagao na devida
localizagéo e aparafuse.

EAAnvika/
TomoBeTATTE TO TPOPOJOTIKO TN CWATH Béan
KOl OTEPEWOTE TO pE BidEG.

SR/
BERUESHEERNLE , TARKEE
#HE

a3/
oM B IR BRI AR L B H ARL B2 EE,

HAFE/
BREBZEYBAICRY NS, RUTEH
ELET,

Pycckuii /
YcTaHoBWTe BMOK NUTaHUs B Hagnexatliee
MECTO U 3aKpenuTe ero BUHTaMu.

Tirkge /
Gug¢ kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

aulng /
Munav e I lusunuefiiunzduualduang
aluuuu



Motherboard Installation

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1.Posez a plat le chéssis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/
1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

EAAnvika/

1. AKoupTTAOTE KATW TO TTACiTIO.

2. ToroBeTAOTE TN UNTPIKA TTAGKETA OTN OWATH BEan
Kal OTEPEWATE TN HE Bideg.

L4 Libd

1. AR B

2. BERBRBESBENUBELARHETH IR
HEE.

fE R/
1. EE
2. EAENNEBEREZRHNRLLLEE,

AAFE/

1Y —2ETICBERT,

2XY—R— REBOEBRCBYHH, LT
BEELET,

Pycckuit /

1. PackpoiiTe cuCTeMHbI Brok.

2. YcTaHoBUTE MaTepUHCKyo NnaTy B Haanexaliee
MECTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Turkce /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

aune /

1. 979uraEauauay

2. ARAILULDS ATUFIUMUIT M zauLAI TN
s8aluuuu

English /

Pull out the front panel.

Remove the 5.25” drive bay cover.

Remove the 5.25” drive bay metal cover.

. Turn the lock device counterclockwise to unlock and
remove the lock device.

Place 5.25” device into the drive bay.

Find the proper openings. Put back the lock device
and turn lock device clockwise to lock.

o

oo

Deutsch/

. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll Schachts.

. Entfernen Sie die Metallabdeckung des 5,25 Zoll
Schachts.

. Drehen Sie die Verriegelungseinheit gegen den
Uhrzeigersinn, um die Einheit zu entsperren und die
Verriegelungseinheit zu entfernen.

. Platzieren Sie die 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerkschacht.

. Finden Sie die passenden Offnungen. Bringen Sie die
Verriegelungseinheit wieder an und drehen Sie sie im
Uhrzeigersinn, um sie wieder zu sperren.

W N =

o

o

o

Francais /

. Tirez le panneau de devant.

. Retirez le couvercle de la baie de lecteur 5.25"

. Retirez le couvercle en métal de la baie de lecteur
5.25"

. Tournez le verrou dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour déverrouiller et retirez le verrou.
Mettez le périphérique 5.25” dans la baie de lecteur.
. Cherchez les ouvertures adéquates. Remettez le
verrou et tournez le verrou dans le sens des aiguilles
d'une montre pour verrouiller.

W N =

IS

oo

5.25" Device Installation

Espafiol /

. Tire del panel frontal.

. Extraiga la cubierta de la bahia de unidad de 5,25
pulgadas.

. Extraiga la cubierta metalica de la bahia de unidad de
5,25 pulgadas.

. Gire el dispositivo de cierre en sentido contrario a las
agujas del reloj para abrir y extraiga el dispositivo de
cierre.

. Coloque el dispositivo de 5,25 pulgadas en la bahia

de unidad.

Localice las aperturas adecuadas. Vuelva a colocar

el dispositivo de cierre y girelo en el sentido de las

agujas del reloj para cerrar.

[N

w

IN

o

o

Italiano /
. Tirare verso I'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento dell'unita
da 5,25 pollici

3. Rimuovere il coperchio in metallo dell'alloggiamento
dell'unita da 5,25 pollici

4. Ruotare il dispositivo di blocco in senso antiorario per
sbloccarlo e rimuoverlo.

5. Posizionare il dispositivo da 5,25" nell'alloggiamento
dell'unita.

6. Individuare le aperture appropriate. Riposizionare il

dispositivo di blocco e ruotarlo in senso orario per
bloccarlo.



Portugués/
Puxe o painel dianteiro para fora.
Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".

ron

Rode o dispositivo de bloqueio para a esquerda, para
desbloquear e remova o dispositivo de bloqueio.

. Coloque o dispositivo de 5,25” na baia da unidade.
Encontre as devidas aberturas. Volte a colocar o
dispositivo de bloqueio e rode para a direita para
bloquear.

oo

EAAnvika/

1. TpaBngre £§w Tov euTTpOaBIo Tivaka.

2. A@aipéaTe To KGAUPpa TNG Béong povadag 5,25”.

3. AQaipéaTe TO HETAAAIKO KAAUppA TNG B€ang povadag
5,25".

4. Z1péYTe TN BIATAEN A0PANIONG APITTEPOTTPOPA YIA
aTmao@aAion Kal aaipéaTte Tn didragn aopaAiong.

5. TomoBetAaTE TN GUOKeun 5,25” oTn B€on povadag.

6. Bpeite Ta kataAAnAa avoiypata. BaAte otn Béon Tng Tn
diatagn ag@daiiong kai aTpEéWTe T diatagn aoeaiiong
de€16aTPOPA yia aoPAAION.

s/

RERES , BEREERSEIFT.
BIRE. 25" EAEH R

BIRE. 25 EA BN S BRI

30 B 48 75 B W B 65, 25 IR MMM B N B LT .
BARREKE,

SREENAM , SRBMEBINERERE
R NE S &1 75 [0 HE #8525 MR AR A A B TR T

oA N =

A/

1. B AT E AR

2. BT 5.25" W B iH .

3. HT 525 R HBENEES.

4. BRI BIERZUMBRBE , REDTHERE.

5. 4% 5.25" REF M AR 2R 1E

6. RHAENTFONE. MEHERE , IR FHE
#E.

. Remova a tampa de metal da baia da unidade de 5,25".

AAFE/

CHENRLESIEHLET,

525 RTATRADAN—ERYALET.

525" RTATRADAZNAN—ZBYALET,
OvoFNAAZRBAAICELTOY V8 BRL.
OvyoFNARAERYALET,

525" FINARAERTATRACEBYFTFET,
BUBROBERLES. OV ITFNARER LR
L. OYIFNARAERBFAECELTOYILE
¥

hon

oo

Pyccknii /

1. CHUMUTe NepeaHio NaHerb.

2. CHUMUTE KpbILWKY 5,25 - 4101IMOBOrO OTCEKa.

3. CHUMUTE MeTannmyeckyio Kpbilwky 5,25-a101MoBOro
oTceka.

4. MoBepHWTe 3anupatoLee yCTPONCTBO NPOTUB
4acoBOI CTPENKW, YTOObI OTKPbITb U CHATL €ro.

5. YcraHoBuTe 5,25-a101iMOBOE YCTPONCTBO B OTCEK.

6. Hailgute HyxHble oTBepcTUsi. BctaBbTe o6paTHo
3anupatolliee yCTPOIICTBO U 3aKPOiiTe ero, NoBepHyB
10 4acoBoW CTpenke.

Tirkge /

. On paneli gekerek gikarin.

. 5.25” sUrticli bdlmesi kapagini gikarin.

5.25” siriicli bélmesi metal kapagini gikarin.

Kilit aygitini agmak igin saatin ters yéniinde
doéndurin ve gikarin.

5.25” aygiti, siirlicti bélmesinin igine yerlestirin.
Uygun agikliklari bulun. Kilit aygitini yerine takin ve
kilittemek icin saat yoninde déndurin.

roN

oo

a1y /
. D2ALKIAIUNUAEN
. naadilaaasiasiauin 5.25” aan
. naadrilaTavzuavgaslasiauin 5.25" oan
wubua‘ﬂninlﬁa@munﬁumﬁmtﬁaﬂamﬁaﬂ
ualnanaunsaidanaan
TdaUnsaiauin 5.25” w1 lugaslas
Cagiulvianfiwad
lagUnsnidaanduian luaunualnsaidanniaiduun
Wnuiaganluayfui

AWN =

oo

QRN N \\
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QN0 TR WG

AL AN W
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English/

Pull out the front panel.

Remove the 3.5” drive bay cover.

Remove the 3.5” drive bay metal cover.

. Turn the lock device counterclockwise to unlock and
remove the lock device.

Insert the device into the 3.5” drive bay.

Find the proper openings. Put back the lock device
and turn lock device clockwise to secure the drive.

HonN

oo

Deutsch /

1. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

2. Entfernen Sie die Abdeckung des 3,5 Zoll Schachts.

3. Entfernen Sie die Metallabdeckung des 3,5 Zoll
Schachts.

4. Drehen Sie die Verriegelungseinheit gegen den
Uhrzeigersinn, um die Einheit zu entsperren und die
Verriegelungseinheit zu entfernen.

5. Fugen Sie die Einheit in den 3,5 Zoll
Laufwerksschacht ein.

6. Finden Sie die passenden Offnungen. Bringen Sie die
Verriegelungseinheit wieder an und drehen Sie sie im
Uhrzeigersinn, um das Laufwerk zu sperren.

Francais /

1. Tirez le panneau avant.

2. Retirez le couvercle de la baie de lecteur 3.5"

3. Retirez le couvercle en métal de la baie de lecteur 3.5"

4. Tournez le verrou dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour déverrouiller et retirez le verrou.

5. Insérez le périphérique 3.5" dans la baie pour lecteur.

6. Cherchez les ouvertures adéquates. Remettez le
verrou et tournez le verrou dans le sens des aiguilles
d'une montre pour sécuriser le lecteur.

External 3.5” Device Installation

Espafiol /

1. Tire del panel frontal.

2. Extraiga la cubierta de la bahia de unidad de 3,5
pulgadas.

3. Extraiga la cubierta metalica de la bahia de unidad de
3,5 pulgadas.

4. Gire el dispositivo de cierre en sentido contrario a las
agujas del reloj para abrir y extraiga el dispositivo de
cierre.

5. Coloque el dispositivo de 3,5 pulgadas en la bahia de
unidad.

6. Localice las aperturas adecuadas. Vuelva a colocar
el dispositivo de cierre y girelo en el sentido de las
agujas del reloj para cerrar.

Italiano /

1. Tirare verso I'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento dell'unita da
3,5 pollici

3. Rimuovere il coperchio in metallo dell'alloggiamento
dell'unita da 3,5 pollici

4. Ruotare il dispositivo di blocco in senso antiorario per
sbloccarlo e rimuoverlo.

5. Inserire il dispositivo nel vano dell'unita da 3,5".

6. Individuare le aperture appropriate. Riposizionare il
dispositivo di blocco e ruotarlo in senso orario per
fissare I'unita.



Portugués/

. Puxe o painel dianteiro para fora.

Remova a cobertura da baia da unidade de 3,5".
Remova a tampa de metal da baia da unidade de
3,5".

Rode o dispositivo de bloqueio para a esquerda, para
desbloquear e remova o dispositivo de bloqueio.
Insira o dispositivo na baia da unidade de 3,5”.
Encontre as devidas aberturas. Volte a colocar o
dispositivo de bloqueio e rode para a direita para fixar
a unidade.

wnN =

»

o o

EAMnvika/

1. TpaBnAgTe £§w TOV EUTTPOTOIO TTiVaKA.

2. ApaipéaTe To KGAUPpa TG Béang povadag 3,5”.

3. AQaIPETTE TO HETAAAIKO KAAUpPA TNG BEaNG povadag
3,5".

4. Z1péwTe TN SidTagn ac@aAiong apIaTEPOTTPOPA YIA
amac@alion kal agaipéaTte Tn diatagn aoeaAiong.

5. ElodyeTte Tn ouokeun oTn Béon povadag 3,5”.

6. Bpeite Ta kataAAnAa avoiypara. BaAte atn 8éan tng T
d1aTagn agedaliaong Kal aTpEWTe TN dIATagn ageaiiong
de§160TPOPA yIa aoPAAION TNG povAdag.

SR/

1 HEREE , S EARGER A BT T

2. BIR3.5" R Y AR

3. B35 EA N EBWER

4. RO B 8E 77 [0 B 93, 5" MIRM MM A M T

5. AARBHE

6. SREEN AN , HBIRHEEMNERERE
fRIEES &t 75 [ FEEE3. 5" IR MM B B R 8

T /

1. B AT E AR

2.8 3.5" W sl &,

3. HT 3.5 BHBREEESE.

4. BRTE R BEREUBBRBE , REHTHERE.
5. FiRZAEA 3.5" WhEHH,

6. REAENTFONE. MEHERE , IR EE 318
ERBFUREEERFN .

AR/

1LHENRILESIEHLET,

2.35" RZATRADAN—ZBRYHALET

3.35" RSATRADXZIHN—EZRIHALE T,

4. OYIFNAAERBIHAAICELTOY 78 KL,
OYoFNARAERYALET,

5. FNARE35 RIATRIZFALET,

6. B BRAOBERLET, AV ITFNAA%ET LR
L. OYIFNA AZBHEBEICEL TR >4
JEEELEY.

Pycckuii /

1. CHUMUTE NepeaHIolo NaHenb.

2. CHuMUTE Kpbilwky 3,5 - Al0iiMOBOro oTceka.

3. CHUMUTE MeTannMyeckyio Kpbilwky 3,5- AloiimMoBoro
oTceka.

4. MNoBepHWTe 3anupatoLlee yCTPOMCTBO NPOTUB YacoBOMN
CTpPernku, YTOGbl OTKPLITh U CHSATb €rO.

5. BctaBbTe 3,5-A10IMOBOE YCTPOICTBO B OTCEK.

6. HaiguTte HyxHble oTBepcTUs. BcTaBbTe o6patHo
3anuparolee yCTPOMCTBO U NOBEPHUTE €ro Mo
4acoBoW CTperke, YToGbl 3aKPENUTL ANCKOBOZ.

Turkge /

1. On paneli gekerek gikarin.

2. 3.5" slirlicti bélmesi kapagini ¢ikarin.

3. 3.5" sirlicti bélmesi metal kapagini gikarin.

4. Kilit aygitini agmak igin saatin ters yéniinde dénduriin
ve gikarin.

5. Aygiti, 3.5" siirlicti bélmesinin igine yerlestirin.

6. Uygun acikliklari bulun. Kilit aygitini yerine takin ve
surlicliyl sabitlemek igin saat yoniinde dénduriin.

a1’ lng /

. nanumIAIUNUNaan

nandiagaslasdauin 3.5” aan
naardrilaTavzuasaaslasiauin 3.5” aan
wgua_ﬂnﬁrﬁﬁaﬁmumﬁumﬂm\ﬁaﬂamﬁaa
uatnanadnsudanaan
dgunsaianlutasiasvauin 3.5”

Cwfubnaniinad
laaUnsaidannauiarluavyualnsaidanniuduun
An i adanlaswvagfui

>N

o o

DD Installation

English /

. Turn the lock device counterclockwise to
unlock and remove the lock device.

Place HDD into drive bay.

Put back the lock device and turn lock device
clockwise to secure the HDD.

-

w N

Deutsch /

. Drehen Sie die Verriegelungseinheit gegen
den Uhrzeigersinn, um die Einheit zu
entsperren und die Verriegelungseinheit zu
entfernen.

. Platzieren Sie die HDD in dem
Laufwerksschacht.

. Bringen Sie die Verriegelungseinheit wieder
an und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um
die HDD zu sperren.

-

N

w

Francais /

1. Tournez le verrou dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour déverrouiller et
retirez le verrou.

2. Mettez le disque dur dans la baie de lecteur.

. Remettez le verrou et tournez le verrou dans le
sens des aiguilles d'une montre pour sécuriser
le disque dur.

w

Espafiol /

1. Gire el dispositivo de cierre en sentido
contrario a las agujas del reloj para abrir y
extraiga el dispositivo de cierre.

. Coloque el HDD en la bahia de unidad.

. Vuelva a colocar el dispositivo de cierre y
girelo en el sentido de las agujas del reloj para
asegurar el HDD.

w N



Italiano /

1. Ruotare il dispositivo di blocco in senso
antiorario per sbloccarlo e rimuoverlo.

2. Posizionare I'HDD nel vano unita.

3. Riposizionare il dispositivo di blocco e ruotarlo
in senso orario per fissare 'HDD.

Portugués/

1. Rode o dispositivo de bloqueio para a
esquerda, para desbloquear e remova o
dispositivo de bloqueio.

2. Coloque o disco rigido na baia da unidade.

3. Volte a colocar o dispositivo de bloqueio e
rode para a direita para fixar o disco rigido.

EAAnvika/

. ZTpEwTe TN diatagn acedaAiang
apIgTEPOTTPOPA YIa ATTATPAAITT KAl
agaipéaTe Tn diatagn ageaAiong.

2. TomroBeTAOTE TOV OKANPO Bigko aTn Béan

povadag.

3. BaAte atn Béan tng Tn diatagn aopaAiong kai

oTpEWTE TN dIaTagn ag@aliong degidéaTpopa
yla ao@dAion Tou gkAnpou Sigkou.

-

SR/

1. R E S MBS ERERAEENERT

2. EAEREE

3. SREENAMN , BRBRMEBINERERHE ,
R BB & 7[00 HE SR AR A 8 A [ R R R

&R /

1. B HIBEREUERE , REHTHE
®’&Z,

2. FEARFF/AARBFE.

3. MEISIERE , INAH H B YERR UR EEE
B3R

BAFE/
1.OYI9FNA R eREFFAEICELTOY V8
BL. OYI9FNARAZBYALET,
2.HDD Z RZATIRAICEY) T ET,
3.OYIUFNARZERICRL, OY IV F NS R%
BEtAEICEL T HDD ZBEEL £ T,

Pycckuid /

1. MoBepHuTE 3anupatoLlee yCTpOUCTBO NPOTUB
4acoBOW CTpeskKM, YToBbl OTKPbITb U CHATb
ero.

. YcTaHOBUTE XECTKMIN ANCK B OTCEK
avckoeoaa.

. BctaBbTe 06paTHO 3anupatolee yCTponcTeo
1 NOBEPHUTE ero no YacoBoW CTpernke,
4TOObI 3aKPENUTL XKECTKUIA AUCK.

N

w

Tirkge /

1. Kilit aygitini agmak icin saatin ters yoniinde
doéndirdn ve gikarin.

2. HDD'yi suriicii bélmesinin igine yerlestirin.

3. Kilit aygitini yerine takin ve HDD'yi
sabitlemek igin saat yonlinde dondurin.

a1 lng /

1. muuaUnsaidaaniuduuiinialandan
ualnanalnsnidanaan

2.1 HDD avzavlasn

3.
IdaUnsnidaanduianlduamyualnsaidanaiu
duuriniiagon HDD Wnagfudt

@=
OF]
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2.5" HDD Installation

=4

i

English /
Place the 2.5” HDD on proper location and
secure it with screws.

Deutsch /
Platzieren Sie die 2,5 Zoll HDD an ihrer Position
und sichern Sie sie mit Schrauben.

Frangals /
Mettez le disque dur 2.5” dans le bon
emplacement et sécurisez le avec des vis.

Espafiol /
Situe el HDD de 2,5 pulgadas en la ubicaciéon
adecuada del HDD y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare 'HDD da 2,5” nella posizione
appropriata e fissarlo con le viti.

Portugués/
Coloque o disco rigido de 2,5” na devida
localizagéo e aparafuse.

EAAnvIka/
TomoBetioTe TOV OKANPS Sioko 2,5” otn owoTh
0¢an Kal oTEPEWATE ToV E Pideg.

L Lib ]
#2565 BREAEENVE , RARARKEE.

ke /
25 BARTERGRIREEE,

B85 /
HY R HFTC2.5” HDDEBE, AU THSHHHE
Jo

Pycckwii /
YcraHosuTe 2,5-A10MOBBIN ECTKMA AUCK B HaA,
nexalyuii OTCeK U 3aKpenuTte ero BUHTaMM.

Tirkge /
2.5” HDD'yi uygun konuma yerlestirin ve vidalarla
sabitleyin.

A neg /
& HDD 2un 2.5”
Ausiunusnmurzduualdudngdalvuuu



HDD Docking Station

English /

The top HDD Docking slot is embedded to enable ultra fast transfer (up to 3.0Gbps) of large data to a
SATA hard disk without having to use an external storage enclosure. To ensure proper operation, please
make sure the following settings are correct:

- Ensure all required drivers are installed for your motherboard or SATA controller card.

Connect the SATA cable to an available SATA connector on the motherboard or SATA controller card.
Connect the power cable to power supply.

Ensure AHCI (Advanced Host Controller Interface) is enabled on your motherboard or SATA controller
card. The AHCI enables for “hotswap” capability of the SATA hard drives without having to turn off the
computer prior to connecting or disconnecting of the hard drive. Please follow instruction provided by
your motherboard or SATA controller card to enable the AHCI function.

If you are using a brand new hard drive, the hard drive will need to be initialized (formatted) before it is
accessible. For more information on how to initialize (format) a new hard drive, please refer to the hard
drive user manual or visit

System running on Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faqg.aspx?ID=1143

System running on Windows Vista: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

System running on Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Deutsch/

Der obere Einfiihrungsschlitz der HDD-Dockingstation ist eingelassen, um einen ultraschnellen Transfer

(bis zu 3,0 GB/s) von umfangreichen Daten zur SATA-Festplatte zu ermdgichen, ohne dafir ein externes

Gehause verwenden zu missen. Um einen ordnungsgemafen Betrieb zu gewahrleisten, stellen Sie bitte

sicher, dass die folgenden Einstellungen richtig sind:

- Stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen Treiber fiir lhr Mainboard oder SATA Controller-Karte

installiert sind.

Verbinden Sie das SATA-Kabel mit einen freien SATA-Anschluss auf dem Mainboard oder der SATA

Controller-Karte.

Verbinden Sie das Stromkabel mit dem Netzteil.

- Stellen Sie sicher, dass AHCI (Advanced Host Controller Interface) auf dem Motherboard oder der
SATA-Controller-Karte aktiviert ist. AHCI ermdglicht die "HotSwap"-Funktion der SATA-Festplatten,

Bitte folgen Sie den Anweisungen lhres Motherboards oder der SATA-Controller-Karte, um die AHCI-
Funktion zu aktivieren.
Wenn Sie eine neue Festplatte benutzen, muss die Festplatte initialisiert werden (formatiert), bevor sie
nutzbar ist. Weitere Informationen dariiber, wie man eine neue Festplatte formatiert, entnehmen Sie bitte
dem Benutzerhandbuch zur Festplatte oder besuchen Sie
System lauft unter Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143
System lauft unter Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
System lauft unter Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

ohne dass Sie den Computer ausschalten miissen, bevor Sie die Festplatte anschlieRen oder entfernen.

Francais /

La station d’accueil verticale de disque dur est intégrée pour permettre le transfert ultra rapide (jusqu’a 3,0
Gbits/s) de données volumineuses vers un disque dur SATA sans devoir utiliser un boitier de stockage
externe. Pour assurer un bon fonctionnement, veuillez vérifier la justesse des parametres suivants :

- Vérifiez que tous les pilotes requis soient installés pour votre carte mére ou votre carte contréleur SATA.

- Connectez le cable SATA a un connecteur SATA disponible sur la carte mére ou la carte controleur SATA.
- Connectez le cordon d’alimentation a I'alimentation.

Vérifiez que le mode AHCI (Advanced Host Controller Interface) soit activé sur votre carte mére ou votre
carte contréleur SATA. Le mode AHCI permet « I'’échange a chaud » des disques durs SATA sans devoir
éteindre I'ordinateur avant de connecter ou de débrancher le disque dur. Veuillez suivre les directives de
votre carte mére ou de votre carte contréleur SATA pour activer la fonction AHCI.

Si vous utilisez un disque dur neuf, il devra étre initialisé (formaté) avant de devenir accessible. Pour plus
d'informations sur comment initialiser (formater) un nouveau disque dur, veuillez vous reporter au manuel de
I'utilisateur du disque dur ou visitez

Pour un systéme qui exécute Windows 7 : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?1D=1143

Pour un systeme qui exécute Windows Vista : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Pour un systeme qui exécute Windows XP : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Espafiol /

La ranura de acoplamiento de disco duro principal se aloja para facilitar la transferencia ultra rapida (hasta

3,0 Gbps) de muchos datos a un disco duro SATA sin tener que utilizar una cubierta de almacenamiento

externa. Para garantizar un funcionamiento adecuado, asegurese de que los siguientes ajustes son

correctos:

- Asegurese de que estan instalados todos los controladores necesarios para la placa base o la tarjeta
controladora SATA.

- Conecte el cable SATA a un conector SATA disponible de la placa base o la tarjeta controladora SATA.

Conecte el cable de alimentacién a la fuente de energia.

Asegurese de que AHCI (Interfaz de controlador host avanzada) esté activada en la placa base o la tarjeta

controladora SATA. La AHCI activa la funcién "intercambio en caliente” de los discos duros SATA sin

tener que apagar el equipo antes de conectar o desconectar el disco duro. Siga las instrucciones

proporcionadas por la placa base o la tarjeta controladora SATA para activar la funcion AHCI.

Si utiliza un disco duro nuevo, éste necesitara inicializarse (formatearse) antes de acceder a él. Para

obtener mas informacion sobre cémo inicializar (formatear) un disco duro nuevo, consulte el manual del

usuario del disco duro o visite

Sistema ejecutado en Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Sistema ejecutado en Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Sistema ejecutado en Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Italiano /

Lo slot HDD Docking superiore & integrato e consente un trasferimento ultraveloce (fino a 3,0 Gbps) di
grandi quantita di dati in un disco rigido SATA senza dover usare alcun dispositivo di archiviazione interno.
Per garantire il corretto funzionamento, verificare che le seguenti impostazioni siano corrette:

- Verificare che siano installati tutti i driver richiesti per la scheda madre o la scheda del controller SATA.
Collegare il cavo SATA ad un connettore SATA disponibile nella scheda madre o nella scheda del
controller SATA.

- Collegare il cavo di alimentazione all’alimentatore.

Verificare che l'interfaccia AHCI (Advanced Host Controller Interface) sia abilitata sulla scheda madre o
sulla scheda del controller SATA. L’interfaccia AHCI consente la funzionalita “hotswap” delle unita rigide
SATA senza dovere spegnere il computer prima di collegare o scollegare il disco rigido. Seguire le
istruzioni fornite per la scheda madre o la scheda del controller SATA per abilitare la funzione AHCI.

Se si utilizza il disco rigido di una nuova marca, sara necessario inizializzarlo (formattarlo) per renderlo
accessibile. Per ulteriori informazioni sull'inizializzazione (formattazione) di un nuovo disco rigido,
consultare il manuale utente del disco rigido oppure verificare

il sistema in esecuzione su Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Sistema in esecuzione su Windows Vista: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Sistema in esecuzione su Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?|D=1073



Portugués/

O topo da ranhura da Estag&o base do disco rigido esta integrado para permitir uma transferéncia ultra rapida

(até 3.0Gbps) de grandes dados para um disco rigido SATA sem utilizar um disco de armazenamento externo.

Para garantir o funcionamento correcto, certifique-se que as seguintes definicdes estado correctas:

- Certifique-se que todos os drivers necessarios estao instalados na sua motherboard ou placa de controlador
SATA.

- Ligue o cabo SATA a um conector SATA disponivel na motherboard ou na placa de controlador SATA.

- Ligue o cabo de alimentac&o a fonte de alimentagao.

- Certifique-se que AHCI (Advanced Host Controller Interface) esta activado na sua motherboard ou placa de
controlador SATA. O AHCI permite a capacidade "hotswap" dos discos rigidos SATA sem ter de desligar o
computador antes de ligar ou desligar o disco rigido. Siga as instrugdes fornecidas pela sua motherboard
ou pela placa de controlador SATA para activar a fungdo AHCI.

Se estiver a utilizar um disco rigido novo pela primeira vez, o disco rigido tera de ser iniciado (formatado) antes

de estar acessivel. Para mais informagdes sobre como iniciar (formatar) um disco rigido novo, consulte o

manual de utilizador do disco rigido ou visite

Sistema a funcionar no Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Sistema a funcionar no Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Sistema a funcionar no Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

EAAnvika/

H avw oxiopn Z0vdeong ZkAnpou Aiokou £Xel EVOWHATWOEI WOTE Va ETTITPETTEI TNV EAIPETIKA TAXEIX HETAPOPA
(¢wg ka1 3 Gbps) peyahou apiBpou dedopévwy ae akAnpo digko SATA ywpig TNV avaykn xpRong mepiBAfpaTog
£&WTEPIKNAG povadag atmobrkeuong. Ma va eaoealiaTei n owaoTrn Aeitoupyia, BeBaiwdeite 6TI 01 €§7G puBUiTEIg
€ival CWaOTEG:

- BeBaiwBeite 611 £Xxouv eykaTaaTabei OAa Ta ATTAPAITATA TTPOYPAMHATA 0OAYNONG VIO TN UNTPIKA TTAGKETA 1 TNV
KAapTa TOU AeyKTRpa SATA.

Zuvdéate To KaAwdio SATA oe diaBéaiun utrodoxr SATA aTn PnTPIKN TTAAKETA I} GTNV KAPTA EAEYKTAPA
SATA.

ZuvdéaTe To KaAwdI0 peUPATOG OTNV TPOPOdOaTia.

BeBaiwbeite 611 n dierager AHCI (Advanced Host Controller Interface) éxel evepyotroin®ei atn unTpikn
TAaKETa ) aTnV KapTa eAeykThpa SATA. H dieraer AHCI evepyoTrolgi Tn A€IToupyIKOTNTA OUVOEDNG £V WPA
Aeitoupyiag (“hotswap”) Twv okAnpwv diokwv SATA xwpig va XpeIGeTal va aTrEVEPYOTTOINDEI 0 UTTOAOYITTHG
TPIV a1 TN gUVOEDN i TNV aTTooUvdean Tou okAnpoU Sigkou. E@appodaTe Tig 0dnyieg TTou guvodelouv Tn
uNTPIKA TTAGKETA 1) TNV KAPTa eAeyKTpa SATA yia va evepyoTroinoeTe TN AsiToupyikoTnTa TG dieTragng AHCI.
Av xpnoipoTroleite kaivoupylo akAnpod dioko, Ba xpelaaTei apxikotoinan (diapdépewan) Tou akAnpou Sigkou
TTPOKEINEVOU Va gival TTPOTTTEAATIPOG. TMa TTEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TNV APXIKOTTOINGN
(dlapbépewan) kaivoupylou okAnpou Sigkou, FUUBOUAEUTEITE TO EYXEIPIDIO XPAOTN TOU OKANPOU Sigkou i
ETTIOKEQPTEITE

Ze ouaTtnpa Tmou ekteAei Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

e ouaTtnpa TTou ekteAei Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Ye ouaTtnpa TTou ekteAei Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?1D=1073

S/

NEERREEEREE SECANEIREER  IBAREHNE SATABRERESR (TXESS

3.0Gbps), RRBEFEN , FRARMTRELER :

- BRCREIHIRS SATA RS FLENFTERSER.

- 1% SATA iR EEE THIR L AT AM SATA HEHER SATA 24+ L.

- BERREZEZEEREER L.

- FERTEEHAR SATA B4+ LA AHCI (R EMIZBIZBNAE ) . AHCI BESRLA SATA BER#E
B TRER, e EEEAEMEMB YLUEEREEERE . FHEREMIRRN SATA BHFRE
MR , BB AHCI Zhae,

MREFEANRETNERE  TRHEMBL (BRL ) BHEER. NEBRBERANFANRL (HERML ) FHE

BENESER  FSHNEREEATFRRAE

Windows 7 fE¥ R # : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Windows Vista #E¥ R : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Windows XP fE¥ %4k : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

(LR bdl

MEFEEZNERZNIEE  TEEANAEXIEFNET , IFAEKED SATABRZERECRH (TXFES

3.0Gbps), ARIEEEEE , FHRARMTREER :

- BREZEZRDN SATA B FLENMBERDERF.

- 9 SATA HLEHEE TR LA AM SATA Ll SATA #2414+ £,

- FERLEEEERENSEL.

- BREZART SATA 24+ ERA AHCI (HEBENVIRHIRED ) . AHCI 882 A SATA BENH
TRIEAL e, TEBEXAITENBR TSR A EAN . HERERK SATA IR HIERE
KIEA , /B A AHCI ThaE,

MREFEANWREFNERY , BEMNBL (B ) BHEER. NETHEEXNANRL (KR ) FE

BENNESER  FERBERNERAFHARNRE

Windows 7 #¥ER 4 : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?1D=1143

Windows Vista B/ER S : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Windows XP #B{ERL : http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

BAFE/

EXHDDR Y 2 JZ2OY MHEFZRAENRTVWE S, ABREI IOy 2ELTIC, KELETF—2%E
SATAN—RF 4 ADIZ3.0GbpsDERTEETDENTEERT, BYUICEDHTAILSIC, ROBZEZELL
ToTLWRE=BELTSEZL,

- NH—R—REELBSATADY RO—FH—RIZ, BARZFANHFIXRTAVAR=ILERTVSBC
EEBALET,

SATAT—7 )%, XY —KR—RFLBFSATAIY FO—FH— ROZEVWTWBSATAIR Y X (2
LET,

ERT—JLEEREBICEKLET.

AHCI(Z RNV AR RAK- AV O—F AV 2—TITAR) FIF—R—RELFSATAOY
RO—ZSA—RTEMLBE2TVWRDEEZMBLET, AHCILK Y, SATAN—R RS AT D TKRY
RADY T, BEFEMICEY, N—RRSATCERLEZVERYALLEYTZHICOVELI—X
NBREFTICTIHBEN LB ET, AHCIBEEZBMIC TR ICE., YH—KR— RELESATATD
RO—ZH—RIABETHIERZAEZSRBL TS EE L,
FOEKHULWN=—RRSAT2ERTRIHBE. TIVRATHHICDNHEL (72— YN ) TRREHFHYE
Fo HLWN—RRZATOMBIL (T7A—IY N ) FELCOVWTR, N—RRSAT0I1—-H—-IZ1T7)
ZESBIBHN, UTOWebH A MCTIEAL TS EZW

Windows 7 THEE) § % S A T L:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Windows VistaTH#EE 3 % > A7 L :http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079

Windows XPTEE) § % > A T A:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Pycckuit /

BepxHuii pasbem JOK-CTaHLUK XecTKoro aucka obecneynBaeT cBepx6bicTpyto (o 3,0 M6ut/c) nepenavy
6onbluMX 06BEMOB AaHHbIX Ha XeCTkuii auck SATA 6e3 CNOoNb30BaHNs BHELLHEro yCTpoicTBa XpaHeHust
AaHHbIX. [ns o6ecneyeHusi npaBunbHoN paboThbl BbINONHUTE CEAyoLMe HacTPONKU:

- YGe,ClVITer, YTO yCTaHOBIEHbI BCE HeOGXO[J,I/IMbIe [J,paVIBepbl ana MaTepVIHCKOIZ nnaTtbl UK NNaTbl
KoHTponnepa SATA.

MopcoeaunHnTe kabenb SATA k cBo6oHOMY pa3bemy SATA Ha MaTepuHCKON nnaTe unu nnate
KoHTponnepa SATA.

MoacoeguHute Kabenb NUTaHNsA K 6OKY MMTaHMS.

Y6eanTech, YTO Ha MaTepyHCKON NnaTte unu nnarte koHTponnepa SATA BkntoyeH pexum AHCI (Advanced
Host Controller Interface — paclunpeHHbIi nHTepdeiic koHTponnepa xocta). Pexum AHCI nogaepxusaet

BO3MOXHOCTb «rOpsiveii» 3amMmeHbl XecTkux AnckoB SATA 6e3 He06X0AMMOCTY BbIKIIOYEHUS! KOMMblOTEPa
nepez NoAKMoYeHNeM UNu OTKIIOYEHNEM XeCTKoro Ancka. [ns Bknoyenuns dyHkuum AHCI BeinonHuTe
COOTBETCTBYIOLLYIO MHCTPYKLWIO, NpUnaraeMyto K MaTepuHCKOI nnate unu nnate koHTponnepa SATA.



Ecnu ucnonb3yetcst abConoTHO HOBbIN XECTKUI AUCK, NPeX e YeM OH CTaHeT AOCTYyNeH, ero Heo6xoaMmo
MHULUManu3upoBaTh (bopmatupoBath). [Ans nonyyeHus AONONHUTENBHON UHpopMaLmn 06 MHMLManuaayum
(d)OpMaTI/IpOBaHMI/I) HOBOrO X€eCTKOro AUCKa CM. pyKOBOACTBO NOJIb30BATENA XXECTKOro JUCKa unn nocetute
YKa3aHHble HXe BebG-canThl:

[Ans cuctembl nog ynpasnenmem OC Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

Ans cuctembl nog ynpasnennem OC Windows Vista: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
Ans cuctembl nog ynpasnennem OC Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

Tirkge /

Ust HDD Baglanti yuvasi, bliylk miktarlarda verilerin dis depolama kasasi kullanma zorunlulugu olmadan bir

SATA sabit diskine ultra hizli aktarimini (en fazla 3,0 Gb/s) saglamak igin yerlesik olarak tasarlanmistir.

Sorunsuz ¢alisma igin litfen asagidaki ayarlarin dogrulugundan emin olun:

Ana kartiniz veya SATA denetleyici kartiniz igin gerekli tim sirtcilerin ylkli oldugundan emin olun.

- SATA kablosunu, ana kart veya SATA denetleyici karti Gizerindeki kullanilabilir bir SATA konektdriine
baglayin.

- Glg kablosunu gii¢ kaynagina baglayin.

- Ana kartta veya SATA denetleyici kartinda AHCI’nin (Gelismis Ana Bilgisayar Denetleyici Arabirimi)
etkinlestirildiginden emin olun. AHCI, sabit disk sirticlisiinii baglamadan veya suricinin baglantisini
kesmeden dnce bilgisayari kapatmaniza gerek birakmayan, SATA sabit disk suriicilerine “galisirken
degistirilebilme” yetenegi saglar. AHCI islevini etkinlestirmek igin ana kartiniz veya SATA denetleyici
kartiniz tarafindan saglanan asagidaki yénergeyi izleyin.

Daha once hig kullanilmamis bir sabit disk strliclisi kullaniyorsaniz, sabit disk sirlcustnin erisilebilir

olmadan énce baslatiimasi (bigimlendirilmesi) gerekir. Yeni bir sabit disk siirliciisiiniin nasil baslatilacagi

(bigimlendirilecegdi) konusunda daha fazla bilgi igin sabit disk striiclisi kullanici kilavuzuna bakin veya

asagidaki adresleri ziyaret edin:

Windows 7 lizerinde ¢alisan sistem: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143
Windows Vista Uzerinde ¢alisan sistem: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
Windows XP lizerinde calisan sistem: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

AIng /

afanunuldgrsanan lnsiauvugailuadanuuudiifaaluamisaoraTautayazuialuey
Tdhansadan SATA lanadsaasududfiies (gedaiv 3.0 Gbps) T lusndunaele

wuratfutayaniauan aluuulalaarfinissiunisagramuizan Tusansragiunlain
'ls;ﬁywhsia'lﬂﬁmjquﬁaa :

mi’m\a‘lﬁuﬁ‘la’iﬂﬁﬁmﬁﬂminagﬁ:htﬂu?hMi"uLLN\'A’NQW5nw%amiﬁﬁ'zmun_:u SATA Ua9AMI3HUSaLUAD
- (Faunadiu SATA Wwrfudana SATA dmrsalewlauuune9asudn

u"iamsﬁﬁ’m'mﬂ,u SATA 5ousasuad

HaneadrullirduunasansWiEousasuan

#5999 Wuu a1 laiilalaenu AHCI (Advanced Host Controller Interface) uuun92995udAW3an1sadaAIuAN
SATA aavAaudausasuas AHCI 5aaliannsnsasiuaiuauisaunuy "Hotswap” (nsaduildaudsndan
lusaueiissuudeitiuay) vasasalasw SATA Taglunavilaaauiamas
naufianidaunandaunidnnisidannagisnlasw Tusavinamd unaudu
filan1slauii§asninainnsanfuuneNasudnuianianisaiaiuan SATA tiaidalaviuiendu AHCI
mnaaidelgdrdalasvlu Windanladeu (Wasuna) d15alasviiu nauitesiandela
dusutayaidnA oafuisnisesndaeu (Wasuua) g15alasniud Tsagiiadan e

aavansalasw nialui

szuuiianlaenuuu Windows 7: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1143

szuufiianlaeuuu Windows Vista:http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1079
svuuiidunlaeiuuu Windows XP: http://www.thermaltakeusa.com/Faq.aspx?ID=1073

PCI Slot Usage

English /

1.Remove screw from PCl slot bracket and take off the PCI
slot bracket.

2.Insert the PCl device into PCl slot.

3.Put back the PClI slot bracket and screw the screw.

Deutsch /

1.Entfernen Sie die Schrauben von den PCI-Slot-Klammern
und nehmen Sie die PCI-Slot-Klammern heraus.

2.Fihren Sie die PCI-Einheit in denPCI-Slot ein.

3.Bringen Sie die PCI-Slot-Klammern wieder an und
befestigen Sie sie mit den Schrauben.

Frangais /

1.Retirez la vis a serrage manuel du support du slot PCI et
enlevez le support du slot PCI.

2.Insérez le périphérique PCI dans le slot PCI.

3.Remettez le support du slot PCl et vissez la vis.

Espafiol /

1. Extraiga el tornillo del soporte de la ranura del PCl y retire
dicho soporte.

2. Inserte el dispositivo del PCI en la ranura para el PCI.

3. Vuelva a colocar el soporte de la ranura para el PCl y
ajuste los tornillos.

Italiano /

1.Rimuovere la vite ad alette dal supporto slot PCl ed
estrarre tale supporto.

2.Inserire il dispositivo PCI nell'apposito slot.

3.Riposizionare il supporto dello slot PCI ed avvitare la vite
ad alette.

Portugués/

1. Remova o parafuso do suporte da ranhura PCl e remova
o suporte da ranhura PCI.

2. Insira os dispositivo PCI na ranhura PCI.

3. Volte a colocar o suporte da ranhura PCl e aparafuse.

EMnvika/

1. A@aipéaTe Tn Bida atmd 10 OTAPIYHA TNG Bupidag PCI kal
aaipéate To aTAplypa TnG Bupidag PCI.

2. Eigdyete Tn guokeuny PCl otn Bupida PCI.

3. BaAte atn B£an Tou TO OTAPIYHA TNG Bupidag PCI kal
BidwaoTe TN Bida.

SR/

1ERBPCHEM &R A MR  YEPCISBFHEBR
2. fBAPCIEBRAPCIEE S

3P CI% B 15 1 B JR AR 36 84 21 33

BRI/

1. BT PCIEHE A 10I8% |, AFIMT PCIEHHA,
2. PCIig& A PCI HE1E.

3. E PCI 35, REITRIRL,

BAFE/

1.PCIAOY N 757y hASRLUZEKRE, PClRAOY K
TITY REBYUALET,

2.PCI F/N\A A% PCI AOY RZEALET,

3.PCIAAY R75T Y hERICRL, RUTHDFTE
T

Pycckwii /

. CHuMuTE cO cKOGbI WiHBI PCl BUHT ¢ ronoBskoii 1
CHUMUTe camy ckoBy.

. BectaebTe ycTpoiicTso WwWuHe PCI B ee croT.

. BepHute o6paTHo ckoby cnota PCl v 3aBepHUTE BUHT C
rONOBKOW.

w N

Tirkge /

1.Vidayi PCl yuva plakasindan sékiin ve PCl yuva plakasini
cikarin.

2.PCl aygitini, PCl yuvasinin igine yerlestirin.

3.PCl yuva plakasini geri takin ve vidayi sikin.

aing /

1.nandn3uavsafnadan PCl uatnand finadan PCl aan
2.9daUnsai PCl avluddan PCI

3.dsdnadan PCI nduanll uaadusngluuuu



Leads Installation

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user

manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/

1. Make sure your motherboard supports USB 3.0 connection.

2. Connect the USB 3.0 cable to the available USB 3.0 port on your computer.

3. If your computer does not have USB 3.0 capability, you can plug the USB 3.0 cable into any available USB 2.0 port, but
operates at the USB 2.0 full speed (480 Mb/s).

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.

Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’97 or HD

Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschlisse herstellen

Gehiause-LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen

Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel

Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem

Kapitel ,USB Anschlisse” nach.

USB 3.0 Anschluss/

1. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hauptplatine den USB 3.0 Anschluss unterstitzt.

2. Verbinden Sie das USB 3.0 Kabel mit dem USB 3.0 Port auf Ihrem Computer.

3. Wenn Ihr Computer nicht mit USB 3.0 kompatibel ist, konnen Sie das USB-3.0-Kabel in einen freien USB 2.0-Anschluss
stecken und so die volle USB 2.0-Geschwindigkeit (480 MB/s) nutzen.

Audio Anschliisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der

Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’'97 oder HD Audio(Azalia)

verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere

Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

AUDIO HD AUDIO Function

AUD_GND  GRAY+(8LAcK) [[] ]| Reo+ReD PORT1 L
PRESENCE# BLACK+(BLACK) |[I{] )| BLUE+BLUE PORT1R
SENSE1_RETURN orance | [ vELLOWsYELLOW PORT2R
KEY ey |1 (| PureLe SENSE_SEND
SENCE2_RETURN GReeN | ()| BROWN+BROWN  pORT2 L

AUDIO AC’97 Function
AUD_GND BLACK @ @ RED MiC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @ @ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 [ ne N/C

FP_RET L (BROWN) |[I] [TI]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection

stallation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des

boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux

onnecteurs sur la carte mere.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"

Connexion USB 3.0/

1. Vérifiez que votre carte mére prend en charge la connexion USB 3.0.

2. Connectez le cable USB 3.0 au port USB 3.0 disponible sur votre ordinateur.

3. Sivotre ordinateur n’a pas de capacité USB 3.0, vous pouvez brancher le cable USB 3.0 dans un port USB 2.0 disponible,
mais il ne fonctionnera qu’a la vitesse USB 2.0 maximale (480 Mbit/s).

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur de

votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que

votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacién de Cables
Conexioén del LED de la caja / En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacion conecte estos cables al conector de la placa madre.

Conexién USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacion sobre el apartado “Conexiéon USB"

Conexion USB 3.0/

1. Asegurese de que la placa base admite conexion USB 3.0.

2. Conecte el cable USB 3.0 al puerto USB 3.0 disponible en el equipo.

3. Siel equipo no tiene USB 3.0, puede conectar el cable USB 3.0 en cualquier puerto USB 2.0 disponible, pero trabajara a
toda la velocidad USB 2.0 (480 Mb/s).

Conexién de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.

Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegulrese de que su audio admite AC’97 o HD Audio

(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

AUDIO HD AUDIO Function

o
‘E:rgf . AUD_GND  GRAY+(BLACK) (] []]| RED+RED PORT1L
PORER L0~ PRESENCE# BLACK+(BLACK) |[1] []| BLUE+BLUE PORT1 R
] H.D.D LED SENSE1 RETURN ORANGE @ @ YELLOW+YELLOW PORT2 R
| RESET Sw . KEY kev | (| PureLE SENSE_SEND
SENCE2_RETURN ereen [ (] BrownssROWN  pORT2 L

AUDIO AC’97 Function
AUD_GND BLACK @ @ RED MiC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @@ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 [O0| nc N/C

FP.RET.L  (BROWN) |[T] [CI]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection



Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del

pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla

“connessione USB".

Connessione USB 3.0/

1. Accertarsi che la scheda madre supporti la connessione USB 3.0.

2. Collegare il cavo USB 3.0 alla porta USB 3.0 disponibile sul computer.

3. Se il computer non dispone della funzionalita USB 3.0, & possibile inserire il cavo USB 3.0 in qualsiasi porta USB 2.0
disponibile, ma funziona a velocita massima USB 2.0 (480 Mb/s).

Connessione Audio / Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per

la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &

compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o

manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.

Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgao de “Ligagédo USB".

Ligacao USB 3.0/

1. Certifique-se que a sua motherboard suporta ligagdo USB 3.0.

2. Ligue o cabo USB 3.0 a porta USB 3.0 disponivel no seu computador.

3. Se o seu computador néo tiver capacidade USB 3.0, pode ligar o cabo USB 3.0 a qualquer porta USB 2.0 disponivel,
mas ira funcionar a velocidade total de USB 2.0 (480 Mb/s).

Ligagao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0 manual de utilizador da sua motherboard.

Seleccione a motherboard que utiliza AC’'97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’97 ou HD

Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

AUDIO HD AUDIO Function

AUD_GND  GRAY+(8LAcK) [[] ]| Reo+ReD PORT1L

PRESENCE# BLACK+@®LACK) |[LT] []| BLUE+BLUE PORT1R

20 bR SENSE1_RETURN orance |1 [1]| YELLOW+YELLOW PORT2R
RESET SW = KEY ey |0 )| PureLe SENSE_SEND

SENCE2_RETURN oreeN |0 ()| BROWN+BROWN  pORT2 L

AUDIO AC’97 Function

AUD_GND BLACK |[IT] [T]| ReD MiC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @ @ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 [ ne N/C

FP_RET L (BROWN) |[I] [CI]| (BROWN)}+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection

0Bnyog TomoBETnoNG Aywywv

Zuvdeon LED Orikng/ ZTnv mpogoyn Tng BKng, HTTopeiTe va Bpeite opiopéveg Auxvieg LED kal aywyoug S1aKOTITWY.

Zuppouleureite To eyXeIpiGio oBnyiwv TOu KATAGKEUAOTH TNG PNTPIKIG dag, PeTd auvdEaTe auToug TOUG aywyolg atnv

KEQPUAL Tou Trivaka aTn unTpeIkr AakéTa.

ZUuvdeon USB 2.0 / ZupBouAeuteite To €yXEIPidIo TNG MNTPIKAG 0ag yia va Bpeite Tnv evoTnTa yia Tn “Zovdeon USB".

Z0vbean USB 3.0/

1. BeBaiweite 6T n pnTpikn TAakéTa utroaTnpigel oivdean USB 3.0.

2. TuvsEorte To kaAwdio USB 3.0 aTn Siabéaiun 80pa USB 3.0 aTov uroAoyioTn gag.

3. Av o uTtoAoyioTiig gag e £xel SuvartoTnTa yia USB 3.0, pmropeirte va cuvdEoeTe To kaAwdio USB 3.0 ot fTToTE
B1adéaipn 6upa USB 2.0, arAd auTo Ba Aeitoupyei o€ mApn Taxitnta USB 2.0 (480 Mb/s).

2Z0vdeon Hyou / AvatpégTte aTnv akoAouln eikoéva Tou BUoparog HXou kal aTo eyXelpidio XpaTn TNG UNTPIKAG 0AG.

EmAEETE TN UNTPIKN TTAAKETA TTOU Xpnoipotroinae AC'97 i HD Audio (Azalia), (ExeTe uTTOWN 0ag av o NX0G 0ug UTTOOTNPIZE!

AC’97 i HD Audio (Azalia)) aAAiwg Oa TpokAnOei BAABN OTIG CUCKEUEG 0ag.

FERPX

R RERSA

WWLEDME SR / EMEA 5 NERSE , THURI—ELEDFMMARH (POWER Switch....) , RS EZMEMARHE
WHEH - ARH ER ISR MR L, BB ERSRDAREELE , MARRENE , WRHEARN 5 ERLLEHR
AN R AEERNRE.

USB 2.0 M5/ 5% & 4% = Mk 08 I F MRt =48R L USBEE AL I

USB 3.0 M# /

1. R E B2 E X WUSB 3.0MMANH.

2. M{EUSB 3.0 # Z T MR - USB3. 0518,

3. MR EWFFXMUSE 3.0BNH , TUEUSB 3.0MKMREUSB 2.05::8 , EHMUSB 2.0MKEBE(480 Mb/s).
M/ MERTEAHFNEAMTEEMEEATFRREEF SR, WERZARLO#FRERRIIAC I7HERE
HD# W (Azalia) , HRER TR EMAFRERHIN  REFRENFREXTARTANARELER , MO
WREAFMASI ERNRERR

AUDIO HD AUDIO Function

AUD_GND GRAY+(BLACK) @ @ RED+RED PORT1L

PRESENCE# BLACK+(BLACK) @ @ BLUE+BLUE PORT1R

A LD SENSE1_RETURN orance [ )| YELLOW+YELLOW PORT2R
gal.ow ’ KEY ey I [0 PureLe SENSE_SEND

SENCE2_RETURN Green |[C0) (]| BROWN+BROWN — pORT2 L

AUDIO AC’97 Function

AUD_GND BLACK ([IT] [I1]| Rep Mic

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @ @ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_ R

KEY kev | | ne N/C

FP.RET L (BROWN) |[7] [CI]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection



fE 44 1 3L
EMREGESA
HIMLEDHER SR / ENRAANEREE , TUKP —LLEDEFF X LM (POWER Switch.... ) , BSETREARSA
B, AR LNEH EBSERNERE  XESHBEZBLOEREELE , MRRENF , FRUNZHHERLL
AR AR 9 i B BA 038 E BB 9 RIR o
USB 2.0 38 / %2 & EARMEA F MK ER EWUSBEREA L
USB 3.0 % /
1HEBAERRTXIFUSB 3.0 &0,
2 EEUSB 3.0t ML EXIR EHUSB3.0KEE,
MR ERFXZHFUSB 3.0 H#END , AIEHKUSB 3.06MLEUSB 2.058 |, B{AZIFUSB 2.0tk HIEE(480 Mb/s),
FHER / FRETHNTREAERSEREAFMREETAEE  FRUAIRLEHERRBERIFAC I7FHRR
HDE M (Azalia) , KBHRTHELSHEIRIUEBEHRR , FETRNERXRBEFLETHNERTLHER , #SHER
EAFMUSHEBHREER

)—RBOBMYFEFHA K

r—2 LED Q% / 7 —AREICK. LEDERA Y FU—RBHFBWET. IF—R—RKX—H—0OI—H—I=aT7)l
EBEL, ChSOU—KBEIF—K— RONILAY X CEHELTIEEL,

USB 2.0 8 / X —K—KOYZ17LESBLT. TUSBEMH, OEISaVERLET.

USB 3.0 D3E#E /

1. BEVOIF—K— KAFUSB 30EHEY R—NLTUB L ERBLTIEE L,
2.USB3.0r—7LEIYE1I—R20OEWTWAHUSB 3.0K— NI BHELET,

3. 2 E1—2AUSB3.0ICHBL TOWAEMES, USB3.0r—7LEEWTWAUSB 2.0K— NCELABC LA TES
FH. USB 2.0E(480 Mb/)TUAEBLE A,

A—FAAER ) A —F A A TR ADROBMEIF—K— ROI—F—XZ1TLEBRL T & W, ACITRLE
HDA— 5 1 #(Azalia) 2 A T 5 X HF—K— KREBR L T L& WA —F 1 FHFACITE 1 IEHDA —F 1 7 (Azalia)% 4 K
—RLTWBZEERBLTKEE L), YR—RLTUBEVE, FNSRFBHBLET).

AUDIO HD AUDIO Function

. AUD_GND  GRAY+(@BLACK) [[I] []| Rep+ReD PORT1 L

RONER L PRESENCE# BLACK+BLACK) |[ (] [)| BLUE+BLUE PORT1R

LD L5 SENSE1_RETURN orance || || YELLOW+YELLOW PORT2 R
KEY ey |1 | PureLe SENSE_SEND

SENCE2_RETURN oreen (L0 [C)| BROWN+BROWN — pORT2 L

AUDIO AC’97 Function

AUD_GND BLACK (I [IT]| ReD MiC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R  (YELLOW) @ @ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 [0 ne N/C

FP_RET L (BROWN) |[1] [CI]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection

YKasaHusa no npoknapgke kabenei

Mop; TOpoB Kopnyca / B nepeaHeit yacTu koprnyca pacnonoxeHbl MHANKATOPbLI 1 NPOBOAA BbIKNOYaTENeid.

Mepea noacoeAMHeHWEM 3TUX NPOBOAOB K MOHTAXHOM KOMOAKE MaHeNu Ha MaTepPUHCKON nnaTe U3yunuTe pyKoBOACTBO MOM

b30BaTeNsi NPOM3BOANTENS MAaTEPUHCKON NNaTkl.

MoaknioyeHne USB 2.0 / Cm. pasgen «MoaknioyeHne USB» B pyKoBOACTBE MaTePUHCKONR nnaTbl.

MoakntoyeHne USB 3.0/

1. Y6eputech, 4TO MaTepuHckas nnaTta nogaepxusaeT nogknioyeHune no ctaHaapty USB 3.0.

2. MopacoepunHuTe kabenb USB 3.0 k cBo6oaHomy nopTy USB 3.0 komnbloTepa.

3. Ecnu komnbloTep He noaaepxusaet ctaHgapT USB 3.0, To moxHo nogcoeanHuTs kabens USB 3.0 k nio6omy cBo6oaHo
My nopty USB 2.0, ogHako nogkntoyvaemoe yctpoiicteo 6ygeTt paboTtatb Ha NonHoi ckopocTu no ctaHpapty USB 2.0
(480 M6uTc).

MoaknioyeHne ayauopassema / Cm. cnealyiollylo MNNIOCTpaLMio ayanopasbema n pykoBoACTBO NOMb30BaTENs MaTePUHCKO

1 nnatbl. Beilbepute maTepuHckyto nnaTty, B KOTopoii ucnonebdyetcs koaek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eanTecs, 4To 3B

ykoBas nnata noagepxwusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTuBHOM crniy4ae MOXHO NOBpPeAUTL YCTPOCTBA.

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa 1g1k badlantisi / Kasanin 6n kisminda bazi 1siklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart treticinizin

sagladigr kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart Gzerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.

USB 2.0 baglantisi / Lutfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantis1” bolimiine bakin.

USB 3.0 Baglantisi /

1. Ana kartinizin USB 3.0 baglantisini desteklediginden emin olun.

2. USB 3.0 kablosunu, bilgisayarinizdaki kullanilabilir USB 3.0 baglanti noktasina baglayin.

3. Bilgisayarinizin USB 3.0 yetenegi yoksa, USB 3.0 kablosunu herhangi bir kullanilabilir USB 2.0 baglanti noktasina
takabilirsiniz; ancak, birim USB 2.0’da tam hizda (480 Mb/s) calisir.

Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektérii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’97 veya HD

Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC’97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu

destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gorir.

AUDIO HD AUDIO Function

AUD_GND  GRAY+(BLACK) RED+RED PORT1L

? LED+
FOWER LED-

PRESENCE# BLACK+(BLACK) BLUE+BLUE PORT1R

HD.D LED
| RESET sw

KEY KEY PURPLE SENSE_SEND

I(Ds(
(=
SENSE1_RETURN orance ([ | YELLOW+YELLOW PORT2R
m(s(
(=)

SENCE2_RETURN GREEN BROWN+BROWN  PORT2 L

AUDIO AC’97 Function

AUD_GND BLACK |[IT] ]| ReD MicC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @ @ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 (00| nc N/C

FP.RET L (BROWN) ([7] [CI]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection
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afianisdadomnlv

nsifauna’l LED zasiaa / e uninaasind asazisiulu LED uazanalduasainal

nsandnuisgazifonaina dan lduasy naaUNIIIATURNLRIAN

nndulvidansasie a1 11 UEIURIZIUNIVULNIIIATURN

nsifauna USB 2.0 / nsandnmisinazidaaainafday lduasy waaunsisasudnaasaa uwita "nisifauna

usB"

asdanna USB 3.0/

1. msnﬁg‘lﬁu\i‘lnhu.mn'-\mn"n'uaanmsaﬁ“umﬂ'ﬂaurda USB 3.0

2. faumasns USB 3.0 1anduwasa USB 3.0 i ausalderulauuaauilinasuasnn

3. aeaufinnasuadaaluiinasa USB 3.0 aaianunsatdausiea USB 3.0 LunAuwase USB 2.0 A auisaldaula
wa mvinouaraa i idui dauas USB 2.0 (480 Mb/s)

andaunaadnsalfudodyanandss/ nsangsieavidaaainawilsenavuasdndannadyarandaona’lad

uarafian I uadn HAAUKNIIIATUANUAIA M

nsaLEanurlaaTndnii 1 AC'97 wia HD Audio(Azalia)

(nsananadauliuulaiiadnsaifudedyaandosuasamsasiu AC’'97 wia HD Audio (Azalia))

fiaziualnsaivasnmaradowiole

AUDIO HD AUDIO Function

AUD_GND  GRAY+(8LAcK) [[] ]| Reo+ReD PORT1 L
PRESENCE# BLACK+(BLACK) |[I{] )| BLUE+BLUE PORT1R
SENSE1_RETURN orance | [ vELLOWsYELLOW PORT2R
KEY ey |1 (| PureLe SENSE_SEND
SENCE2_RETURN GReeN | ()| BROWN+BROWN  pORT2 L

AUDIO AC’97 Function

AUD_GND BLACK |[IT] [T]| ReD MiC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @ @ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 [ ne N/C

FP_RET L (BROWN) |[I] [TI]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection

Toughpower / TR2 / Litepower
power supply series (Optional)

The Thermaltake Power Supply series specification meets latest Intel & AMD
multi-core processors and NVIDIA & AMD high performance graphic cards;
it offers plenty of functions, which mainly include:

-

. Automatic Fan Speed Control: All power supply can detect the inside
heat and automatically adjust the fan speed to provide adequate airflow.

. Ultra Silent: Ball bearing fans with high reliability 140mm or 120mm
cooling fan and super low acoustic noise under all load condition.

. Modularized Cable Management: To eliminate clutter and improve

N

w

airflow inside the case.

The functions can assure all Thermaltake Power Supply meets the balance in
noise control and heat exhausted. All power supply provides complete protection
function as follow:

1. Over power protection.

2. Short circuit protection on all output.

3. Over voltage protection / Under voltage protection.

4. Over current protection.

5. Over temperature protection.

Besides, Thermaltake enables the quality assurance of all power supply: 100%
Hi-POT and ATE Function Test, 100% Burn-In and AC Input cycled on/off under
high temperature condition. Furthermore, it has been approved by UL, CUL, TUV,
CB, FCC, CE, GOST, and BSMI.

There are three main products line of Thermaltake PSU which divided into
Toughpower (include Toughpower Grand, Toughpower XT) series,

TR2 (include TR2 RX) series and Litepower series.

Please refer to

http://www.thermaltake.com
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